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א1 וַיִּקְרָ֥
и–позвал
H7121

יִצְחָ֛ק
Исаак
H3327

ל־ אֶֽ
–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Иакова
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
и–благословил
H1288

אֹת֑וֹ
его
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
и–повелел–ему
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ל֔וֹ
ему

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח תִקַּ֥
бери
H3947

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

מִבְּנ֥וֹת
из–дочерей
H1323

כְּנָֽעַן׃
Ханаана

И призвал Исаак Иакова и благословил его, и заповедал ему и сказал: не бери себе жены из дочерей 
Ханаанских;

ק֥וּם2
встань

לֵךְ֙
иди
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
в–Паддан–Арам
H6307

יתָה בֵּ֥
в–дом

בְתוּאֵ֖ל
Вефуила

י אֲבִ֣
отца
H0001

ךָ אִמֶּ֑
матери–твоей
H0517

וְקַח־
и–возьми
H3947

לְךָ֤
себе

מִשָּׁם֙
оттуда
H8033

ה אִשָּׁ֔
жену
H0802

מִבְּנ֥וֹת
из–дочерей
H1323

ן לָבָ֖
Лавана

י אֲחִ֥
брата
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
матери–твоей
H0517

встань, пойди в Месопотамию, в дом Вафуила, отца матери твоей, и возьми себе жену оттуда, из дочерей 
Лавана, брата матери твоей;

וְאֵ֤ל3
и–Бог
H0410

֙ שַׁדַּי
Всемогущий
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
благословит
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
тебя
H0853

וְיַפְרְךָ֖
и–расплодит–тебя
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
и–умножит–тебя

יתָ וְהָיִ֖
и–будешь
H1961

לִקְהַ֥ל
собранием
H6951

ים׃ עַמִּֽ
народов

Бог же Всемогущий да благословит тебя, да расплодит тебя и да размножит тебя, и да будет от тебя 
множество народов,

תֶּן־4 וְיִֽ
и–даст
H5414

לְךָ֙
тебе

אֶת־
–
H0853

ת בִּרְכַּ֣
благословение
H1293

ם אַבְרָהָ֔
Авраама
H0085

לְךָ֖
тебе

וּלְזַרְעֲךָ֣
и–семени–твоему
H2233

ךְ אִתָּ֑
с–тобой
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
чтобы–наследить–тебе
H3423

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
странствований–твоих
H4033

אֲשֶׁר־
которую

ן נָתַ֥
дал
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
Аврааму
H0085

и да даст тебе благословение Авраама [отца моего], тебе и потомству твоему с тобою, чтобы тебе 
наследовать землю странствования твоего, которую Бог дал Аврааму!

וַיִּשְׁלַח5֤
и–отправил
H7971

יִצְחָק֙
Исаак
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Иакова
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошёл
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
в–Паддан–Арам
H6307

אֶל־
к
H0413

לָבָ֤ן
Лавану

בֶּן־
сыну

֙ בְּתוּאֵל
Вефуила

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
Арамеянина
H0761

י אֲחִ֣
брата
H0251

ה רִבְקָ֔
Ревекки
H7259

אֵ֥ם
матери
H0517

ב יַעֲקֹ֖
Иакова
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
и–Исава
H6215

И отпустил Исаак Иакова, и он пошел в Месопотамию к Лавану, сыну Вафуила Арамеянина, к брату 
Ревекки, матери Иакова и Исава.
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וַיַּ֣רְא6
и–увидел
H7200

ו עֵשָׂ֗
Исав
H6215

י־ כִּֽ
что

בֵרַ֣ךְ
благословил
H1288

֮ יִצְחָק
Исаак
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

֒ יַעֲקֹב
Иакова
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
и–отправил
H7971

אֹתוֹ֙
его
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
в–Паддан–Арам
H6307

חַת־ לָקַֽ
взять
H3947

ל֥וֹ
себе

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

ה אִשָּׁ֑
жену
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
когда–благословлял
H1288

אֹת֔וֹ
его
H0853

וַיְצַ֤ו
и–повелел
H6680

֙ עָלָיו
ему

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח תִקַּ֥
бери
H3947

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

מִבְּנ֥וֹת
из–дочерей
H1323

כְּנָֽעַן׃
Ханаана

Исав увидел, что Исаак благословил Иакова и благословляя послал его в Месопотамию, взять себе жену 
оттуда, и заповедал ему, сказав: не бери жены из дочерей Ханаанских;

וַיִּשְׁמַע7֣
и–послушал
H8085

ב יַעֲקֹ֔
Иаков
H3290

אֶל־
–
H0413

יו אָבִ֖
отца–своего
H0001

וְאֶל־
и
H0413

אִמּ֑וֹ
мать–свою
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошёл
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
в–Паддан–Арам
H6307

и что Иаков послушался отца своего и матери своей и пошел в Месопотамию.

וַיַּ֣רְא8
и–увидел
H7200

ו עֵשָׂ֔
Исав
H6215

י כִּ֥
что

רָע֖וֹת
плохи

בְּנ֣וֹת
дочери
H1323

כְּנָעַ֑ן
Ханаана

בְּעֵינֵי֖
в–глазах

ק יִצְחָ֥
Исаака
H3327

יו׃ אָבִֽ
отца–его
H0001

И увидел Исав, что дочери Ханаанские не угодны Исааку, отцу его;

וַיֵּ֥לֶך9ְ
и–пошёл
H3212

ו עֵשָׂ֖
Исав
H6215

אֶל־
к
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
Измаилу
H3458

ח וַיִּקַּ֡
и–взял
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
Махалат
H4258

בַּת־
дочь
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
Измаила
H3458

בֶּן־
сына

ם אַבְרָהָ֜
Авраама
H0085

אֲח֧וֹת
сестру
H0269

נְבָי֛וֹת
Невайота
H5032

עַל־
к

יו נָשָׁ֖
жёнам–своим
H0802

ל֥וֹ
себе

ׁה׃ לְאִשָּֽ
в–жену
H0802

ס
с

и пошел Исав к Измаилу и взял себе жену Махалафу, дочь Измаила, сына Авраамова, сестру Наваиофову, 
сверх других жен своих.

א10 וַיֵּצֵ֥
и–вышел
H3318

ב יַעֲקֹ֖
Иаков
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
из–Беэр–Шевы
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошёл
H3212

נָה׃ חָרָֽ
в–Харан

Иаков же вышел из Вирсавии и пошел в Харран,

ע11 וַיִּפְגַּ֨
и–пришёл
H6293

בַּמָּק֜וֹם
на–место
H4725

וַיָּ֤לֶן
и–ночевал

שָׁם֙
там
H8033

כִּי־
ибо

בָא֣
зашло
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
солнце
H8121

וַיִּקַּח֙
и–взял
H3947

מֵאַבְנֵי֣
из–камней
H0068

הַמָּק֔וֹם
места
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
и–положил

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
в–изголовье–своё
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
и–лёг
H7901

בַּמָּק֥וֹם
на–месте
H4725

הַהֽוּא׃
том
H1931

и пришел на одно место, и остался там ночевать, потому что зашло солнце. И взял один из камней того 
места, и положил себе изголовьем, и лег на том месте.

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
и–снилось–ему

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

סֻלָּם֙
лестница
H5551

ב מֻצָּ֣
поставленная
H5324

רְצָה אַ֔
на–земле
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
а–вершина–её

יעַ מַגִּ֣
достигает
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
небес
H8064

וְהִנֵּה֙
и–вот
H2009

מַלְאֲכֵי֣
ангелы
H4397

ים אֱלֹהִ֔
Бога
H0430

ים עֹלִ֥
восходящие
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
и–нисходящие
H3381

בּֽוֹ׃
по–ней
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И увидел во сне: вот, лестница стоит на земле, а верх ее касается неба; и вот, Ангелы Божии восходят и 
нисходят по ней.

וְהִנֵּ֨ה13
и–вот
H2009

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ב נִצָּ֣
стоит
H5324

֮ עָלָיו
над–ней

וַיֹּאמַר֒
и–сказал
H0559

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Бог
H0430

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

יךָ אָבִ֔
отца–твоего
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
и–Бог
H0430

יִצְחָק֑
Исаака
H3327

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֤
на–которой

אַתָּה֙
ты

שֹׁכֵב֣
лежишь
H7901

יהָ עָלֶ֔
на–ней

לְךָ֥
тебе

אֶתְּנֶנָּ֖ה
дам–её
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
и–семени–твоему
H2233

И вот, Господь стоит на ней и говорит: Я Господь, Бог Авраама, отца твоего, и Бог Исаака; [не бойся]. Землю, 
на которой ты лежишь, Я дам тебе и потомству твоему;

וְהָיָה14֤
и–будет
H1961

זַרְעֲךָ֙
семя–твоё
H2233

כַּעֲפַר֣
как–прах
H6083

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
и–распространишься
H6555

יָמָּ֥ה
на–запад
H3220

דְמָה וָקֵ֖
и–на–восток

נָה וְצָפֹ֣
и–на–север
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
и–на–юг
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
и–благословятся
H1288

בְךָ֛
в–тебе

כָּל־
все
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
племена
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
земли
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
и–в–семени–твоём
H2233

и будет потомство твое, как песок земной; и распространишься к морю и к востоку, и к северу и к полудню; 
и благословятся в тебе и в семени твоем все племена земные;

וְהִנֵּ֨ה15
и–вот
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

ךְ עִמָּ֗
с–тобой

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
и–сохраню–тебя
H8104

ל בְּכֹ֣
во–всём
H3605

אֲשֶׁר־
куда

ךְ תֵּלֵ֔
пойдёшь
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
и–возвращу–тебя
H7725

אֶל־
к
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
земле
H0127

הַזֹּ֑את
этой
H2063

כִּ֚י
ибо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
оставлю–тебя

עַד֚
до
H5704

ר אֲשֶׁ֣
того–как

אִם־
если

יתִי עָשִׂ֔
сделаю

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
что

רְתִּי דִּבַּ֖
говорил–Я
H1696

ךְ׃ לָֽ
тебе

и вот Я с тобою, и сохраню тебя везде, куда ты ни пойдешь; и возвращу тебя в сию землю, ибо Я не оставлю 
тебя, доколе не исполню того, что Я сказал тебе.

ץ16 וַיִּיקַ֣
и–пробудился
H3364

֮ יַעֲקֹב
Иаков
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
от–сна–своего
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

֙ אָכֵן
истинно
H0403

יֵשׁ֣
есть
H3426

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בַּמָּק֖וֹם
на–месте
H4725

הַזֶּ֑ה
этом
H2088

י וְאָנֹכִ֖
а–я
H0595

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
знал
H3045

Иаков пробудился от сна своего и сказал: истинно Господь присутствует на месте сем; а я не знал!

וַיִּירָא17֙
и–убоялся
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
и–сказал
H0559

מַה־
как
H4100

א נּוֹרָ֖
страшно
H3372

הַמָּק֣וֹם
место
H4725

הַזֶּ֑ה
это
H2088

אֵי֣ן
нет
H0369

זֶ֗ה
это
H2088

כִּ֚י
если–не

אִם־
если–не

ית בֵּ֣
дом

ים אֱלֹהִ֔
Бога
H0430

וְזֶה֖
и–это
H2088

עַר שַׁ֥
врата
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небес
H8064

И убоялся и сказал: как страшно сие место! это не иное что, как дом Божий, это врата небесные.
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ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
и–встал–рано
H7925

ב יַעֲקֹ֜
Иаков
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
утром
H1242

ח וַיִּקַּ֤
и–взял
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камень
H0068

אֲשֶׁר־
который

ם שָׂ֣
положил

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
в–изголовье–своё
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
и–поставил

הּ אֹתָ֖
его
H0853

מַצֵּבָה֑
столбом
H4676

ק וַיִּצֹ֥
и–возлил
H3332

מֶן שֶׁ֖
масло
H8081

עַל־
на

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
вершину–его

И встал Иаков рано утром, и взял камень, который он положил себе изголовьем, и поставил его 
памятником, и возлил елей на верх его.

א19 וַיִּקְרָ֛
и–назвал
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
имя
H8034

הַמָּק֥וֹם
места
H4725

הַה֖וּא
того
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бет–Эль
H1008

וְאוּלָם֛
а–прежде
H0199

ל֥וּז
Луз
H3870

שֵׁם־
имя
H8034

יר הָעִ֖
города

לָרִאשֹׁנָֽה׃
вначале
H7223

И нарек [Иаков] имя месту тому: Вефиль, а прежнее имя того города было: Луз.

ר20 וַיִּדַּ֥
и–дал–обет
H5087

ב יַעֲקֹ֖
Иаков
H3290

נֶדֶ֣ר
обет
H5088

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אִם־
если

יִהְיֶ֨ה
будет
H1961

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

י עִמָּדִ֗
со–мной
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
и–сохранит–меня
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
на–пути
H1870

הַזֶּה֙
этом
H2088

ר אֲשֶׁ֣
которым

י אָנֹכִ֣
я
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
иду
H1980

וְנָֽתַן־
и–даст
H5414

י לִ֥
мне

לֶחֶ֛ם
хлеб
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
есть
H0398

גֶד וּבֶ֥
и–одежду

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
одеваться
H3847

И положил Иаков обет, сказав: если [Господь] Бог будет со мною и сохранит меня в пути сем, в который я 
иду, и даст мне хлеб есть и одежду одеться,

י21 וְשַׁבְתִּ֥
и–вернусь
H7725

בְשָׁל֖וֹם
с–миром
H7965

אֶל־
к
H0413

ית בֵּ֣
дому

י אָבִ֑
отца–моего
H0001

וְהָיָה֧
и–будет
H1961

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

י לִ֖
мне

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Богом
H0430

и я в мире возвращусь в дом отца моего, и будет Господь моим Богом, —

וְהָאֶבֶ֣ן22
и–камень
H0068

את הַזֹּ֗
этот
H2063

אֲשֶׁר־
который

֙ שַׂמְ֙תִּי
поставил–я

ה מַצֵּבָ֔
столбом
H4676

יִהְיֶה֖
будет
H1961

ית בֵּ֣
домом

ים אֱלֹהִ֑
Бога
H0430

֙ וְכֹל
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

תִּתֶּן־
дашь
H5414

י לִ֔
мне

ר עַשֵּׂ֖
десятину
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
отдам–десятиной–её
H6237

ךְ׃ לָֽ
Тебе

то этот камень, который я поставил памятником, будет [у меня] домом Божиим; и из всего, что Ты, Боже, 
даруешь мне, я дам Тебе десятую часть.
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